CHICAGO FAUCETS LIMITED WARRANTY

TO WHOM DOES THIS WARRANTY APPLY?
The Company extends the following limited warranty to the original user only.

WHAT DOES THIS WARRANTY COVER AND HOW LONG DOES IT LAST?
This Product is warranted against material manufacturing defects for a period of
one (1) year from the date of Product purchase.

OTHER WARRANTIES
All other Products not covered above are warranted against material manufacturing
defects for a period of one (1) year from the date of Product purchase.

WHAT THIS WARRANTY DOES NOT COVER

The Company will not be liable for any labor, transportation or consequential
expenses not specifically stated above. There is NO WARRANTY in cases of
damage in transit, negligence, abuse, abnormal usage, misuse, accidents, normal
wear and tear, damage due to environmental or natural elements, failure to follow
the Company's instructions, unauthorized repair, incorrectly performed maintenance
or repair, improper installation or storage or use of acidic, abrasive cleaning
materials. In order for this Warranty to apply, Buyer must retain and provide to
the Company receipts showing date of Product purchase and documenting
proper maintenance. Any oral or written description of the Products is for the
sole purpose of identifying the Products and shall not be construed as an
express warranty. THE COMPANY SHALL NOT BE LIABLE TO BUYER, OR
TO ANYONE CLAIMING UNDER BUYER, FOR ANY OTHER OBLIGATIONS
OR LIABILITIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, OBLIGATIONS OR
LIABILITIES ARISING OUT OF BREACH OF CONTRACT OR WARRANTY,
NEGLIGENCE OR OTHER TORT OR ANY THEORY OF STRICT LIABILITY,
WITH RESPECT TO THE PRODUCTS OR THE COMPANY'S ACTS OR
OMISSIONS OR OTHERWISE. THE COMPANY AND BUYER AGREE
THAT THE EXPRESS WARRANTIES DESCRIBED ABOVE ARE EXCLUSIVE
AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. ALL OTHER EXPRESS
WARRANTIES ARE DISCLAIMED. FOR COMMERCIAL PRODUCTS, ALL
WARRANTIES IMPLIED BY LAW, INCLUDING WITHOUT LIMITATION
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE DISCLAIMED. FOR CONSUMER
PRODUCTS, WARRANTIES IMPLIED BY LAW, INCLUDING THOSE OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE,
ARE EXPRESSLY LIMITED TO THE PERIOD OF THE EXPRESS LIMITED
WARRANTY STATED ABOVE FOR THE RELEVANT PRODUCT. Some
States do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the
above limitation may not apply to you. Any assistance the Company provides to
or procures for Buyer outside the terms, limitations or exclusions of this warranty
will not constitute a waiver of the terms, limitations or exclusions of this limited
warranty, nor will such assistance extend or revive the warranty. The Company
will not reimburse Buyer for any expenses incurred by Buyer in repairing, correcting
or replacing any defective Products, except for expenses incurred with the
Company's prior written permission.

HOW TO GET SERVICE

For complete warranty details, or to provide notice of a warranty claim or request
warranty service, contact your Chicago Faucets Sales Representative or
The Chicago Faucet Company, Customer Service, 2100 S. Clearwater Drive,
Des Plaines, llinois 60018 or 847-803-5000. As the Company's sole and exclusive
obligation under this warranty (and Buyer's sole and exclusive remedy), upon
prompt written notice of breach from Buyer during the warranty period, the
Company will either replace or repair the defective Product or refund the wholesale
purchase price, at its option, if an inspection by the Company discloses defects
in material or workmanship covered by this warranty. These warranty provisions
do not cover the battery shipped with the electronic products.

LIMITATION ON DAMAGES

IN NO EVENT SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, INDIRECT OR SPECIAL DAMAGES. WITHOUT LIMITING
THE FOREGOING, THE COMPANY SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY
DAMAGE A PALM DEVICE OR ANY SOFTWARE OR RELATED EQUIPMENT
ALLEGEDLY CAUSES TO A SYSTEM OR OTHERWISE. THE COMPANY'S
AGGREGATE LIABILITY WITH RESPECT TO A DEFECTIVE PRODUCT
AND THIS CONTRACT SHALL BE LIMITED TO AN AMOUNT EQUAL
TO THE MONIES PAID TO THE COMPANY FOR THAT DEFECTIVE
PRODUCT.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

HOW DOES STATE LAW APPLY?

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights
which vary from state to state.

Restrictions Apply

For complete warranty information, please visit our website at
www.chicagofaucets.com.
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Care & Maintenance

All Chicago Faucet fittings are designed and engineered
to meet or exceed industry performance standards. Care
should be taken cleaning this product. Do not use
abrasive cleaners, chemicals or solvents as they can result
in surface damage. Use mild soap with warm water for
cleaning and protecting the life of Chicago Faucets fittings.

Cuidado y mantenimiento

Todos los accesorios de Chicago Faucet estan disefiados y realizados
con un fundamento en buena ingenieria para cumplir o exceder los
estandares de desempefio de la industria. Se debe ejercer cuidado
al limpiar este producto. No utilice limpiadores abrasivos, productos
quimicos o solventes ya que causan danos a la superficie. Use jabon
suave con agua tibia para limpiar y proteger la vida de los accesorios
Chicago Faucets.

Entretien

Tous les produits de robinetterie Chicago Faucet sont concus et
fabriqués de maniére a répondre et a dépasser les normes de qualité
de l'industrie. Le nettoyage de ces produits nécessite cependant
certaines précautions. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de
produits chimiques ou de solvants, car ils pourraient endommager
la finition des produits. Nettoyer plutét les produits de robinetterie
Chicago Faucet en utilisant des savons doux et de I'eau chaude,
pour ainsi protéger la vie utile des accessoires Chicago Faucet.

Additional Documentation
Please visit www.chicagofaucets.com for a submittal drawing,
replacement parts list or installation instructions.

Documentacién adicional
Visite www.chicagofaucets.com para recibir un dibujo, la lista de piezas
de repuesto o las instrucciones para la instalacion.

Documentation supplémentaire
Aller sur www.chicagofaucets.com pour un dessin, une liste de piéces
de rechange ou des instructions pour ’installation.

The Chicago Faucet Company

2100 South Clearwater Drive
Des Plaines, IL 60018
Phone: 847/803-5000

Fax: 847803-5454
Technical: 800/832-8783
www.chicagofaucets.com
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Installation Instructions for

SINGLE CONTROL LAVATORY FAUCET
420 SERIES

Instrucciones de instalacion para

LAVAMANO DE GRIFERIA MONOMANDO
Serie 420

Instructions pour I'installation de

MITIGEUR DE LAVABO A COMMANDE UNIQUE
Série 420

i



Single Control Lavatory - 420 Series

Lavamanos de griferia monomando - Serie 420
Mitigeur de lavabo a commande unique - Série 420

0 Position gasket and faucet

Coloque la empaquetadura y la griferia

Placer le joint et le robinet

(R

e Reinstall outlet
Vuelva a instalar la salida

Remettre la sortie

e Secure faucet
Fije la griferia
Fixer le robinet

e Attach supply lines
Conecte las tuberias de alimentacién

Attacher les tuyaux d’alimentation

e Remove outlet and flush lines
Retire las salidas y las tuberias de descarga
Enlever la sortie et les tuyaux de vidange

-
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Temperature Adjustment - Lift temperature adjustment
ring off cartridge, and rotate clockwise to decrease hot
water flow. Volume Adjustment - Loosen set screw in
back of cartridge stem to limit total water volume.

Regulacion de temperatura - Levante el aro de regulacién de temperatura
del cartucho y rote en el sentido horario para disminuir el flujo de agua
caliente. Regulacion del volumen - Afloje el tornillo de fijacién en la
parte posterior del vastago del cartucho para limitar el volumen total de agua.

Réglage de la température - Lever I'anneau de réglage de température
de la cartouche et tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre pour
réduire le débit d’eau chaude. Réglage du volume - Relacher la vis

pression au dos de la tige de cartouche pour limiter le volume total d’eau.

Set Screw
Tornillo de fijacion
Vis pression

Temperature
Adjustment Ring
Aro de regulacion
de temperatura

Anneau de réglage
de température

NOTE: In addition to steps 4 and 5 in these installation instructions, please note the following: This product may be packaged with two outlets: a 1.5 GPM outlet is pre-installed. To change the flow
rate, remove the pre-installed outlet, flush the lines thoroughly, and install the alternate outlet, if included. Please note that a special tool is supplied for installation and removal of vandal-proof outlets.

NOTA: Ademas de los pasos 4 y 5 descritos en las instrucciones de instalacion, se requiere lo siguiente: Este producto puede empaquetarse con dos salidas: Una salida de 5,69 Ipm que esta previamente instalada. Para cambiar el caudal de agua,
retire la salida previamente instalada, descargue las lineas por completo e instale la salida alterna, si esta incluida. Se proporciona una herramienta especial para la instalacién y remocién de las salidas a prueba de vandalismo.

REMARQUE : En plus de suivre les indications des étapes 4 et 5 des présentes instructions pour l'installation, veuillez noter ce qui suit : L'emballage de ce produit peut inclure deux prises; une prise de 5,68 L/min est préinstallée. Pour changer le débit,
retirez la prise préinstallée, purgez complétement les conduites et posez I'autre prise incluse, le cas échéant. Veuillez noter qu’un outil spécialement congu pour l'installation et le retrait de prises a I'épreuve des actes de vandalisme est inclus.



